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Serija pogodb Sveta Evrope - §t. 163

Evropska socialna listina — spremenjena

(Uradni list RS, &t. 24/1999 z dne 10. 4. 1999)

Uvod
Vlade, ¢lanice Sveta Evrope, ki so podpisnice te listine, so se

ob upostevanju dejstva, da je namen Sveta Evrope, da doseze vecjo enotnost med svojimi ¢lanicami
glede varovanja in uresni¢evanja idealov in nacel, ki so njihova skupna dedis¢€ina, ter pospeSevanja
njihovega gospodarskega in druzbenega napredka, zlasti z ohranjanjem in nadaljnjim uresniCevanjem

Clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in;

ob upostevanju dejstva, da so se v Konvenciji o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in,
podpisani 4. novembra 1950 v Rimu, ter v protokolih k tej konvenciji drzave &lanice Sveta Evrope
dogovorile, da bodo svojim prebivalcem zagotovile drzavljanske in politi€éne pravice ter svobos¢&ine, ki
so navedene v teh dokumentih;

ob upostevaniju dejstva, da so se v Evropski socialni listini, dani v podpis v Torinu dne 18. oktobra
1961, in v protokolih k tej listini, drzave €lanice Sveta Evrope dogovorile, da bodo svojim prebivalcem
zagotovile socialne pravice, navedene v njih, da bi s tem izboljSale njihov Zivljenjski standard in
njihovo socialno blaginjo;

ob sklicevanju na to, da je Ministrska konferenca o &lovekovih pravicah, ki je potekala v Rimu dne 5.
novembra 1990, po eni strani poudarila potrebo po ohranjanju nedeljive narave vseh ¢lovekovih
pravic, pa naj bodo drZzavljanske, politi€éne, gospodarske, socialne ali kulturne, po drugi strani pa

potrebo po tem, da bi Evropski socialni listini dali svez zagon;
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odloCene, kakor je bilo sklenjeno na Ministrski konferenci v Torinu dne 21. in 22. oktobra 1991, da
bodo posodobile in prilagodile bistvo vsebine listine posebej z namenom, da bi upostevale temeljne

socialne spremembe, do katerih je priSlo po sprejemu besedila;

s priznavanjem prednosti spremenjene listine, ki naj bi postopoma nadomestila Evropsko socialno
listino, saj zajema tako pravice, zagotovljene z dopolnjeno listino, kot pravice, zagotovljene z

Dodatnim protokolom 1988, ter dodaja nove pravice,

sporazumele o naslednjem:

l. del

Pogodbenice sprejemajo za cilj svoje politike, da si z vsemi ustreznimi drzavnimi in mednarodnimi
sredstvi prizadevajo za ustvarjanje razmer, v katerih je mogoce udinkovito uresniCevati naslednje

pravice in nacela:

1. Vsak mora imeti moznost, da se prezivlja s poklicem, ki ga je svobodno izbral.

2. Vsi delavci imajo pravico do pravi¢nih pogojev dela.

3. Vsi delavci imajo pravico do varnih in zdravih delovnih pogojev.

4. Vsi delavci imajo pravico do pravi¢nega placila, ki njim in njihovim druzinam zagotavlja dostojen

Zivljenjski standard.

5. Vsi delavci in delodajalci imajo pravico do svobodnega zdruZevanja v organizacije na ravni drzave

ali v mednarodne organizacije zaradi varstva svojih ekonomskih in socialnih interesov.

6. Vsi delavci in delodajalci imajo pravico do kolektivnih pogajan.

7. Otroci in mladostniki imajo pravico do posebnega varstva pred fizi€nimi in moralnimi tveganiji, ki so

jim izpostavljeni.

8. V primeru materinstva imajo zaposlene Zenske pravico do posebnega varstva.

9. Vsak ima pravico do ustreznih storitev pri poklichnem usmerjanju z namenom, da se mu pomaga pri

izbiri poklica, ki je v skladu z njegovimi sposobnostmi in interesi.

10. Vsak ima pravico do ustreznih storitev pri poklichnem usposabljanju.

11. Vsak ima pravico izrabiti vse moznosti, ki mu omogocijo uzivanje najviSjega dosegljivega

zdravstvenega standarda.

12. Vsi delavci in osebe, ki jih ti vzdrZujejo, imajo pravico do socialne varnosti.

13. Vsak, ki je brez zadostnih sredstev, ima pravico do socialne in zdravstvene pomodi.



14. Vsak ima pravico do storitev socialnovarstvenih sluzb.

15. Invalidne osebe imajo pravico do samostojnosti, vkljucitve v druzbo in sodelovanja v Zivljenju

skupnosti.

16. Druzina kot temeljna enota druzbe ima za zagotavljanje svojega polnega razvoja pravico do

ustreznega socialnega, pravnega in ekonomskega varstva.

17. Otroci in mladostniki imajo pravico do ustreznega socialnega, pravnega in ekonomskega varstva.

18. Drzavljani katere koli pogodbenice imajo pravico do vklju€itve v kakrdno koli pridobitno dejavnost
na ozemlju katere koli druge pogodbenice enakopravno z drZzavljani te drzave, razen kar zadeva

omejitve, ki temeljijo na obvezujo&ih ekonomskih ali socialnih razlogih.

19. Zdomski delavci, ki so drzavljani pogodbenice, ter njihove druzine imajo pravico do varstva in

pomoci na ozemlju katere koli druge pogodbenice.

20. Vsidelavci imajo v zadevah, povezanih z zaposlitvijo in poklicem, pravico do enakih moznosti in

enakega obravnavanja brez razlikovanja na podlagi spola.

21. Delavci imajo pravico, da jih v podjetju obveS&ajo in se z njimi posvetujejo.

22. Delavci imajo pravico do sodelovanja pri dolo€anju in izboljSevanju delovnih pogojev in delovnega

okolja v podjetju.

23. Vsaka starejSa oseba ima pravico do socialnega varstva.

24. Vsi delavci imajo pravico do varstva v primerih prenehanja delovnega razmerja.

25. Vsi delavci imajo pravico do varstva svojih zahtevkov v primeru pladilne nesposobnosti njihovega

delodajalca.

26. Vsi delavci imajo pravico do dostojanstva pri delu.

27. Vse osebe z druzinskimi obveznostmi, ki so zaposlene ali si Zelijo zaposlitve, imajo do tega
pravico, ne da bi bile zato izpostavljene razlikovanju, in ¢e je mogoce, brez nasprotja med njihovo

zaposlitvijo in druzinskimi obveznostmi.

28. Predstavniki delavcev v podjetjih imajo pravico do varstva pred dejanji, zaradi katerih bi bili v manj

ugodnem polozaju, in jim je treba ponuditi primerne olajSave za opravljanje njihovih funkcij.

29. Vsi delavci imajo pravico, da jih med postopki kolektivnega odpus&anja o tem obves&ajo in se z

njimi posvetujejo.

30. Vsak ima pravico do varstva pred revs€ino in socialno izklju¢enostjo.



31. Vsak ima pravico do nastanitve .

1. del

V skladu s lll. delom se pogodbenice zavezujejo, da bodo spostovale obveznosti, navedene v

naslednijih ¢lenih in odstavkih.

1. élen

Pravica do dela

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do dela, se pogodbenice zavezujejo, da:

1. kot enega svojih glavnih ciljev sprejmejo doseganje in ohranjanje ¢im viSje in uravnoteZene ravni

zaposlovanja, pri tem pa teZijo k doseganju polne zaposlenosti;

2. uCinkovito varujejo pravico delavca, da se prezivlja s poklicem, ki ga je svobodno izbral;

3. ustanavljajo ali vzdrzujejo brezplacne sluzbe za zaposlovanje za vse delavce;

4. zagotavljajo ali spodbujajo primerno poklicno usmerjanje, usposabljanje in rehabilitacijo.

2. ¢len

Pravica do pravi€énih pogojev dela

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do pravi¢nih pogojev dela, se pogodbenice

zavezujejo, da:

1. dolodijo razumno trajanje dnevnega in tedenskega delovnega Casa, pri Cemer naj bi se delovni
teden postopoma skrajSeval do ravni, ki jo dopusc¢ajo povecanje storilnosti in drugi pomembni

dejavniki;

2. dolocijo plaCane drZzavne praznike;

3. dolocijo najmanj &tiritedenski placani letni dopust;

4. odpravljajo tveganja, znacilna za nevarne ali nezdrave poklice, kjer pa Se ni bilo mogoc¢e odpraviti
ali dovolj zmanjSati takih tveganj, dolocijo skrajSanje delovnega €asa ali dodatni plaCani dopust

delavcem, ki opravljajo take poklice;

5. zagotavljajo tedenski pocitek, ki je, &e je mogocle, na dan, ki je po tradiciji ali obi¢ajih v posamezni

drzavi ali obmocju priznan kot dan pocitka;



6. zagotavljajo, da se delavci pisno obvestijo ¢im prej, nikakor pa ne kasneje kot v dveh mesecih po

dnevu zacetka zaposlitve, o bistvenih elementih pogodbe ali zaposlitvenega razmerja;

7. zagotavljajo, da delavci, ki opravljajo no€no delo, prejemajo ugodnosti zaradi posebne narave

svojega dela.

3. ¢len

Pravica do varnih in zdravih delovnih pogojev

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do varnih in zdravih delovnih pogojev, se

pogodbenice zavezujejo, da po posvetovanju z organizacijami delodajalcev in delavcev:

1. oblikujejo, izvajajo in ob&asno pregledajo skladnost drzavne politike na podrocju varnosti, zdravja
pri delu ter delovnega okolja. Temeljni cilj te politike je izboljSanje varnosti in zdravja pri delu ter
prepreCevanje nezgod in poskodb zdravja, ki izhajajo iz dela, so z njim povezane ali povzrocene,

posebno $e z zmanjSanjem vzrokov za nevarnosti, ki izvirajo iz posebnosti delovnega okolja;

2. izdajo varnostne in zdravstvene predpise;

3. zagotavljajo uveljavljanje takih predpisov z ukrepi nadzora;

4. spodbujajo pospesSen razvoj sluzb za zdravje pri delu s poudarkom na preventivni in svetovalni vlogi

za vse delavce.

4. ¢len

Pravica do praviénega placila

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do pravi¢nega placila, se pogodbenice zavezujejo,
da:

1. delavcem priznavajo pravico do takSnega placila, ki bo njim in njihovim druzinam omogogcili dostojen

Zivljenjski standard;

2. delavcem priznavajo pravico do viSjega pladila za nadurno delo, razen v dolo€enih izjemnih

primerih;

3. priznavajo delavcem in delavkam enako placilo za delo enake vrednosti;

4. priznavajo vsem delavcem pravico do razumnega odpovednega roka pri prenehanju zaposlitve;

5. dovoljujejo odtegljaje od plac¢ le pod pogaiji in le v taksni meri, kot je predpisano z zakoni oziroma

drugimi notranjimi predpisi ali je dolo¢eno s kolektivnimi pogodbami oziroma arbitraznimi odlogitvami.



UresniCevanje teh pravic mora biti zagotovljeno s prostovoljno sklenjenimi kolektivnimi pogodbami, z

zakonito metodologijo dolo¢anja pla¢ ali z drugimi sredstvi, ki ustrezajo razmeram v drzavi.

5. ¢len

Pravica do organiziranja

Da bi zagotavljale ali uveljavljale svobodo delavcev in delodajalcev do ustanavljanja lokalnih, drzavnih
ali mednarodnih organizacij za varstvo njihovih ekonomskih in socialnih interesov ter do vklju€evanja v
te organizacije, se pogodbenice zavezujejo, da njihova notranja zakonodaja ne bo taka, da bi
omejevali to svobodo, prav tako pa ne smejo biti uporabljeni na nacin, ki bi to omogocal. V kakSnem
obsegu veljajo jamstva, zagotovljena v tem €lenu za policijo, je dolo&eno z zakoni ali drugimi
notranjimi predpisi. Pravilo, ki velja za uporabo teh jamstev za pripadnike oboroZenih sil in obseg, v

katerem veljajo zanje, je prav tako dolo¢eno z zakoni ali drugimi notranjimi predpisi.

6. ¢len

Pravica do kolektivnega pogajanja

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do kolektivnega pogajanja, se pogodbenice

zavezujejo, da:

1. spodbujajo medsebojno posvetovanije delavcev in delodajalcev;

2. spodbujajo, €e jepto potrebno in primerno, mehanizme za prostovoljna pogajanja med delodajalci
ali njihovimi organizacijami in organizacijami delavceyv, s ciliem, da bi uredile pravila in pogoje za

zaposlovanje na podlagi dolocb kolektivnih pogodb;

3. spodbujajo ustanavljanje in uporabo ustreznih mehanizmov za poravnavo in prostovoljno arbitrazo

za reSevanje delovnih sporov,

in priznavajo:

4. pravico delavcev in delodajalcev do kolektivhega delovanja v primerih interesnih sporov, vkljuéno s

pravico do stavke, v okviru obveznosti, ki bi izhajale iz predhodno sklenjenih kolektivnih pogodb.

7. ¢len

Pravica otrok in mladostnikov do varstva

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravic otrok in mladostnikov do varstva, se pogodbenice

zavezujejo, da:



1. dolocijo za sprejem na delo najnizjo starost petnajst let, razen €e so otroci zaposleni pri predpisanih

lazjih delih, ki ne Skodujejo njihovemu zdravju, morali ali vzgoji;

2. dolocijo za zaposlitev pri delih, ki po predpisih veljajo za nevarna ali nezdrava, najniZjo starost

osemnajst let;

3. dologijo, da otroci, ki so Se vklju€eni v obvezno Solanje, ne smejo biti zaposleni pri delih, ki bi jim

onemogocala v celoti izkoristiti ugodnosti njihovega izobraZevanija;

4. dolocijo, da bo delovni ¢as oseb, mlajSih od osemnajst let, omejen v skladu s potrebami njihovega

razvoja, zlasti s potrebami njihovega poklicnega usposabljanja;

5. priznajo pravico mladih delavcev in vajencev do pravi¢ne place ali drugega ustreznega placila;

6. dolocijo, da se poklicno Solanje mladostnika med rednim delovnim ¢asom s privolitvijo delodajalca

Steje kot del delovnega dne;

7. dologijo, da bodo zaposlene osebe, mlajSe od osemnajst let, upravi¢ene do najman;j stiritedenskega

platanega letnega dopusta;

8. dolodijo, da osebe, mlajSe od osemnajst let, ne smejo biti zaposlene pri delu ponodi, razen v tistih

poklicih, za katere je tako predpisano z drzavno zakonodajo;

9. dolodijo redne zdravniSke preglede osebam, mlaj§im od osemnajst let, ki so zaposlene v poklicih,

dolo€enih z drzavno zakonodajo;

10. zagotovijo posebno varstvo pred fizi€nimi in moralnimi nevarnostmi, ki so jim izpostavljeni otroci in

mladina, zlasti pred takimi, ki neposredno ali posredno izhajajo iz njihovega dela.

8. ¢len

Pravica zaposlenih zensk do porodniSkega varstva

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice zaposlenih Zzensk do porodniSkega varstva, se

pogodbenice zavezujejo, da:

1. s pladanim dopustom, ustreznimi nadomestili iz socialnega zavarovanja ali z nadomestili iz javnih
sredstev omogocijo zaposlenim Zenskam, da pred porodom in po njem dobijo dopust najmanj Stirinajst

tednov;

2. Stejejo kot nezakonito, ¢e delodajalec svojo delavko obvesti o odpustu po tem, ko ga ta obvesti o
svoji nosecnosti, pa do konca njenega porodniSkega dopusta, ali ¢e jo obvesti o odpustu ob takem

Casu, da bi odpust zacel veljati v tem obdobju;

3. omogocijo doje€im materam, da so lahko v ta namen primeren ¢as odsotne z dela;



4. s predpisi uredijo zaposlitev nosecnic, porodnic in doje€ih mater pri no¢nem delu;

5. prepovejo zaposlitev nosec€nic, porodnic in doje€ih mater pri podzemeljskem rudarjenju in pri vseh
drugih delih, ki so neprimerna, ker so nevarna, nezdrava ali prenaporna in sprejmejo primerne ukrepe

za varstvo pravic teh Zensk v zvezi z zaposlitvijo.

9. ¢len

Pravica do poklicnega usmerjanja

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do poklicnega usmerjanja, se pogodbenice
zavezujejo, da glede na potrebe omogocajo ali spodbujajo delovanje sluzbe, ki bo pomagala vsem
osebam, vklju€no z invalidnimi, pri reSevanju njihovih problemov v zvezi z izbiro poklica in
napredovanja z upoStevanjem sposobnosti posameznika in moZnosti njegove zaposlitve; ta pomo¢ bi
morala biti na voljo brezpla¢no tako za mladostnike, vklju¢no s Soloobveznimi otroki, kot tudi za

odrasle.

10. ¢len

Pravica do poklicnega usposabljanja

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do poklicnega usposabljanja, se pogodbenice

zavezujejo, da:

1. zagotovijo ali spodbujajo glede na potrebe strokovno in poklicno usposabljanje vseh oseb, vkljuéno
z invalidnimi, ter po posvetu z organizacijami delodajalcev in delavcev zagotovijo moznosti za

doseganije visje strokovne in univerzitetne izobrazbe izkljuéno na podlagi nadarjenosti posameznika;

2. zagotovijo ali spodbujajo vajenistvo in druga sistemati¢na usposabljanja mladih fantov in deklet v

razliénih zaposlitvah;

3. glede na potrebe zagotovijo ali spodbujajo:

a) ustrezne in takoj dosegljive moznosti za usposabljanje odraslih delavcev;

b) posebne moznosti za prekvalifikacije odraslih delavcev, potrebne zaradi tehnoloSkega razvoja ali

novih smeri razvoja v zaposlovanju;

4. glede na potrebe zagotovijo ali spodbujajo posebne ukrepe za prekvalifikacijo inOponovno

vklju€evanje dolgotrajno nezaposlenih delavcey;

5. spodbujajo celovito izrabo moznosti, ki jih zagotavljajo posamezni ukrepi, kot so:

a) zmanjSanje ali odprava kakrsnih koli pristojbin ali stroSkov;



b) dodeljevanje denarne pomodi v ustreznih primerih;

c) vStetje €asa, ki ga delavec med zaposlitvijo porabi za dodatno usposabljanje na zahtevo

delodajalca, v obi¢ajni delovni ¢as;

d) zagotavljanje u€inkovitosti vajenistva in drugih nacinov usposabljanja mladih delavcev ter na
sploSno primernega varstva mladih delavcev z ustreznim nadzorom in po posvetu z organizacijami

delodajalcev in delavcev primernega varstva mladih delavcev.

11. élen

Pravica do varstva zdravja

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do varstva zdravja, se pogodbenice zavezujejo, da
bodo neposredno ali v sodelovanju z javnimi ali zasebnimi organizacijami sprejele primerne ukrepe, da

bi med drugim:
1. v najvedji mozni meri odstranile vzroke slabega zdravja;

2. zagotovile svetovalne in izobraZevalne mozZnosti za izboljSanje zdravja in spodbujanje &uta osebne

odgovornosti za zdravje;

3. v najvedji mozni meri preprecevale epidemije, endemicne in druge bolezni ter nesrece.

12. ¢len

Pravica do socialne varnosti

Da bi zagotavljale ucinkovito uresni¢evanje pravice do socialne varnosti, se pogodbenice zavezujejo,
da:

1. uvedejo ali ohranjajo sistem socialne varnosti;

2. ohranjajo sistem socialne varnosti na zadovoljivi ravni, ki bo vsaj enaka ravni, potrebni za ratifikacijo

Evropskega kodeksa socialne varnosti;

3. si prizadevajo za pospeSen razvoj sistema socialne varnosti, da bi dosegel visjo raven;

4. ukrenejo, kar je potrebno, s sklepanjem ustreznih dvostranskih ali ve€stranskih sporazumov ali z

drugimi sredstvi ter v skladu s pogoiji, dolo€enimi v teh sporazumih, da bi zagotovile:

a) enakopravno obravnavanje lastnih drzavljanov in drzavljanov drugih pogodbenic glede pravice do
socialne varnosti, vkljuéno z ohranjanjem ugodnosti, ki izhajajo iz zakonodaje o socialni varnosti, ne

glede na gibanja varovanih oseb med ozemlji razli¢nih pogodbenic;



b) dodeljevanje, ohranjanje in ponovno pridobitev pravic do socialne varnosti z ukrepi, kot so
seStevanje obdobij zavarovanja ali zaposlitve, izpolnjenih v skladu z zakonodajo katere koli

pogodbenice.

13. ¢len

Pravica do socialne in zdravstvene pomog¢i

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do socialne in zdravstvene pomoc¢i, se

pogodbenice zavezujejo, da:

1. zagotovijo vsaki osebi, ki je brez zadostnih sredstev in si takih sredstev ni zmozna zagotoviti niti z
lastnim trudom niti iz drugih virov, zlasti z dajatvami iz sistema socialne varnosti, zadostno pomo¢ in v

primeru bolezni nego, potrebno glede na njeno stanje;

2. zagotovijo, da osebe, ki prejemajo tako pomo¢, zato nimajo ni¢ manjsih politi¢nih ali socialnih

pravic;

3. vsakomur omogoc¢ijo, da mu ustrezne javne ali zasebne sluzbe svetujejo ali pomagajo, kolikor je

potrebno, da se prepreci, odpravi ali ublazi osebna ali druzinska stiska;

4. uveljavijo doloCbe iz prvega, drugega in tretiega odstavka tega ¢lena v enaki meri za svoje
drzavljane in drZavljane drugih pogodbenic, ki so zakonito na njihovem ozemlju, v skladu s svojimi
obveznostmi po Evropski konvenciji o socialni in zdravstveni pomoci, podpisani 11. decembra 1953 v

Parizu.

14. ¢len

Pravica do storitev socialnovarstvenih sluzb

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravic do storitev socialnovarstvenih sluzb, se

pogodbenice zavezujejo, da:

1. spodbujajo ali zagotovijo sluzbe, ki s pomod&jo metod socialnega dela prispeva k blaginji in razvoju

posameznikov ter skupin v skupnosti in k njihovemu prilagajanju druzbenemu okolju;

2. spodbujajo sodelovanje posameznikov in prostovoljnih ali drugih organizacij pri ustanavljanju in

delovaniju takih sluzb.



15. ¢len
Pravica invalidnih oseb do samostojnosti, vkljuéevanja v druzbo in sodelovanja v zivljenju

skupnosti

Da bi invalidnim osebam ne glede na njihovo starost in naravo ter izvor njihove invalidnosti
zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do samostojnosti, vklju€evanja v druzbo in sodelovanja v

Zivljenju skupnosti, se pogodbenice zavezujejo, da zlasti:

1. ukrenejo vse potrebno, da invalidnim osebam zagotovijo svetovanije, izobrazevanje in poklicno
usposabljanje, kadar koli je mogoce, v okviru sploSnih programov ali e to ni mogoc&e, s pomoc¢jo

javnih ali zasebnih posebnih sluzb.

2. pospesujejo njihov dostop do zaposlitve s pomocjo vseh ukrepov ki spodbujajo delodajalce, da
zaposlijo in obdrZijo invalidne osebe zaposlene v obi¢ajnem delovnem okolju in prilagodijo delovne
pogoje potrebam invalidov, ali ¢e to zaradi invalidnosti ni mogoce, z urejanjem ali omogocanjem
zaposlitve pod posebnim varstvom glede na stopnjo invalidnosti. V dolo¢enih primerih se lahko

sprejmejo ukrepi za ustanovitev posebnih sluzb za zaposlovanje in pomog;

3. pospesujejo njihovo celovito vklju€evanje v druzbo in sodelovanije v zivljenju skupnosti, zlasti z
ukrepi, vklju€no s tehni¢nimi pripomocki, s pomocjo katerih premagujejo ovire v sporazumevanju in
gibljivosti ter jim omogoc&ajo dostop do prevoza, nastanitve, kulturnih dejavnosti in dejavnosti v

prostem ¢asu.

16. ¢élen

Pravica druzine do socialnega, pravnega in ekonomskega varstva

Da bi zagotavljale potrebne pogoje za celovit razvoj druZine, ki je temeljna enota druzbe, se
pogodbenice zavezujejo, da bodo pospeSevale ekonomsko, pravno in socialno varstvo druzinskega
Zivljenja s socialnimi in druzinskimi dajatvami, z dav€énimi ugodnostmi, s spodbujanjem ukrepov za
razreSevanje stanovanjske problematike druzin, z ugodnostmi za mladoporocence in z drugimi

ustreznimi ukrepi.

17. ¢len

Pravica otrok in mladostnikov do socialnega, pravnega in ekonomskega varstva

Da bi otrokom in mladostnikom zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do odras€anja v okolju,
ki spodbuja celovit razvoj njihove osebnosti in njihovih telesnih in dusevnih zmogljivosti, se
pogodbenice zavezujejo, da bodo neposredno ali v sodelovanju z javnimi in zasebnimi organizacijami

izvedle vse ustrezne in potrebne ukrepe, namenjene za:



1. a) zagotavljanje potrebne nege, pomodi, izobrazevanja in usposabljanja otrok in mladostnikov z
upoStevanjem pravic in dolZnosti njihovih starSev, zlasti z ustanavljanjem ali delovanjem institucij in

sluzb, ki so primerne in zadostne za ta namen;
b) za&¢ito otrok in mladostnikov pred zanemarjanjem, nasiljem ali izkoriS¢anjem;

c) zascito in posebno pomo¢& drZzave otrokom in mladostnikom, ki so za¢asno ali trajno prikraj8ani za

podporo svoje druzine;

2. zagotavljanje brezplanega Solanja v osnovnih in srednjih Solah za otroke in mladostnike in

spodbujanje rednega obiskovanja Sole.

18. ¢len

Pravica do opravljanja pridobitne dejavnosti na ozemlju drugih pogodbenic

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do opravljanja pridobitne dejavnosti na ozemlju

drugih pogodbenic, se pogodbenice zavezujejo, da:
1. uveljavljajo obstoje€e predpise v duhu strpnosti;

2. poenostavijo obstoje¢e formalnosti in zmanj$ajo ali odpravijo sodne takse in druge stroske, ki jih

placujejo tuji delavci ali njihovi delodajalci;
3. posamic¢no ali skupaj sprostijo predpise, ki urejajo zaposlovanje tujih delavcev
in priznavajo:

4. pravico svojih drzavljanov, da zapustijo drzavo zaradi vklju€itve v pridobitno dejavnost na ozemlju
drugih pogodbenic.

19. ¢len

Pravica zdomskih delavcev in njihovih druzin do varstva in pomog¢i

Da bi zdomskim delavcem in njihovim druzinam zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do

varstva in pomoci na ozemlju druge pogodbenice, se pogodbenice zavezujejo, da:

1. zagotavljajo ali se prepri¢ajo, da je dovolj brezplacnih sluzb za pomo¢ tem delavcem, zlasti pri
pridobivanju to€nih informacij, ter kolikor dopus&ajo zakoni in drugi notranji predpisi, ukrenejo vse

potrebno za prepreevanje zavajajoCe propagande o izseljevanju in priseljevanju;

2. sprejmejo ustrezne ukrepe v okviru svoje pristojnosti, da olajSajo odhod, potovanije in sprejem takih
delavcev in njihovih druzin ter v okviru svoje pristojnosti zagotovijo potrebne zdravstvene storitve in

pomoc ter dobre higienske razmere med potovanjem;



3. glede na posamezen primer pospesujejo ustrezno sodelovanje med javnimi in zasebnimi socialnimi

sluzbami drzav, iz katerih se delavci izseljujejo, in drzav, v katere se priseljujejo;

4. jamcijo tem delavcem, ki so zakonito na njihovem ozemlju, e je to urejeno z zakoni in drugimi
notranjimi predpisi ali je pod nadzorom upravnih oblasti, obravnavanje, ki ni manj ugodno od tistega, ki

velja za njihove lastne drzavljane, v zvezi:

a) s placilom in drugimi pogoji zaposlitve ter delovnimi pogoiji;

b) s ¢lanstvom v sindikalnih organizacijah in uzivanjem ugodnosti, dolo€enih s kolektivnimi pogodbami;

C) z nastanitvijo;

5. jamcijo tem delavcem, ki so zakonito na njihovem ozemlju, v zvezi z davki, taksami ali prispevki, ki
jih placujejo zaposlene osebe, obravnavanije, ki ni manj ugodno od tistega, ki velja za njihove

drzavljane;

6. kolikor mogoce olaj$ajo ponovno zdruzitev druzine tujega delavca, ki ima dovoljenje za nastanitev

na njihovem ozemlju;

7. jamcijo tem delavcem, ki so zakonito na njihovem ozemlju, v pravnih postopkih v zvezi z zadevami,

navedenimi v tem ¢lenu, obravnavanje, ki ni manj ugodno od tistega, ki velja za njihove drzavljane;

8. jamcijo, da teh delavcev, ki zakonito prebivajo na njihovem ozemlju, ne bodo izgnali, razen Ce

ogrozajo drzavno varnost ali krsijo javni red ali moralo;

9. dovolijo v skladu s pravnimi omejitvami prenos tolikSnih delov zasluzkov ali prihrankov teh delavceyv,
kot ti Zelijo;

10. razsirijo varstvo in pomog¢, predvideni v tem ¢lenu, na samozaposlene zdomske delavce v taki

meri, v kakrsni ti ukrepi veljajo za to kategorijo;

11. pospeSujejo in omogocajo pouk uradnega jezika drzave sprejemnice, ali e jih je ve&, enega od

teh jezikov za zdomske delavce in njihove druzinske ¢lane;

12. pospesujejo in omogocajo, kolikor je v praksi izvedljivo, pouk maternega jezika zdomskih delavcev

za njihove otroke.

20. ¢élen
Pravica do enakih moznosti in enakega obravnavanja v zadevah v zvezi z zaposlitvijo in

poklicem brez razlikovanja na podlagi spola

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do enakih moznosti in enakega obravnavanja v

zadevah v zvezi z zaposlitvijo in poklicem brez razlikovanja na podlagi spola, se pogodbenice



zavezujejo, da bodo priznavale to pravico in ustrezno ukrepale, da bi jamcile ali spodbujale njeno

uporabo na naslednjih podrogjih:

a) moznost za zaposlitev, varstvo pred odpus¢anjem in ponovno vklju€¢evanje v poklic;
b) poklicno usmerjanje, usposabljanje, prekvalifikacija in rehabilitacija;
C) pogoji za zaposlitev in delovni pogoiji, vkljuéno s placgilom;

d) poklicni razvoj, vklju€no z napredovanjem.

21. élen

Pravica do obvesc¢anja in posvetovanja

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice delavcev do obves¢anja in posvetovanja v
podjetju, se pogodbenice zavezujejo, da bodo sprejele ali spodbujale ukrepe, ki bodo delavcem ali

njihovim predstavnikom v skladu z notranjo zakonodajo in prakso omogocali:

a) da bodo redno ali ob primernem &asu in celovito obves€eni o gospodarskem in finanénem polozZaju
podjetja, v katerem so zaposleni, s tem da so doloCeni podatki, katerih razkritje bi Skodovalo podjetju,

lahko nedostopni ali zaupni, in

b) da se pravodasno posvetujejo z njimi o predlaganih odloditvah, ki bi lahko bistveno vplivale na
interese delavcev, zlasti o tistih odlo€itvah, ki bi lahko imele pomembne posledice na zaposlitveni

polozaj v podjetju.

22. ¢len

Pravica do sodelovanja pri dolo€anju in izboljSevanju delovnih pogojev in delovnega okolja

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice delavcev do sodelovanja pri dolo€anju in
izboljSevaniju delovnih pogojev in delovnega okolja v podjetju, se pogodbenice zavezujejo, da bodo
sprejele ali spodbujale ukrepe, ki bodo omogocali delavcem ali njihovim predstavnikom, da v skladu z

drzavno zakonodajo in prakso prispevajo k:

a) dolo€anju in izboljSevanju delovnih pogojev, organizacije dela in delovnega okolja;

b) varstvu zdravja in varnosti v podjetju;

) organiziranju socialnih in socialno-kulturnih sluzb in dejavnosti v podjetju;

d) nadzoru nad upostevanjem predpisov v teh zadevah.



23. ¢len

Pravica starejsih oseb do socialnega varstva

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni€evanje pravice starejSih oseb do socialnega varstva, se
pogodbenice zavezujejo, da heposredno ali v sodelovanju z javnimi ali zasebnimi organizacijami

sprejmejo ali spodbujajo ustrezne ukrepe, katerih namen je zlasti, da:

- omogocijo starejd§im osebam, da ostanejo polnopravni €lani druzbe tako dolgo, kot je mogoce, s

pomocjo:

a) ustreznih sredstev, ki jim omogocajo spodobno Zivljenje in aktivno vlogo v javnem, druzbenem in

kulturnem zivljenju;
b) informacij o sluzbah in moznostih, dosegljivih starejSim osebam, ter o priloznostih, da jih uporabijo;

- omogodijo starej8im osebam, da si svobodno izberejo svoj Zivljenjski slog in Zivijo samostojno v

domacem okolju tako dolgo, kot Zelijo in zmorejo, s pomocjo:

a) nastanitve, prilagojene njihovim potrebam in njihovemu zdravstvenemu stanju ali ustrezne pomoci

pri prilagajanju njihove nastanitve;
b) zdravstvene nege in storitev, ki jih potrebujejo glede na svoje stanje;

- jamcijo starejSim osebam, ki Zivijo v ustanovah, ustrezno pomo¢, pri tem pa spostujejo njihovo

zasebnost ter sodelovanje pri odlo€itvah, ki se nanasajo na zivljenjske razmere v ustanovi.

24. ¢len

Pravica do varstva v primerih prenehanja zaposlitve

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice delavcev do varstva v primerih prenehanja

zaposlitve, se pogodbenice zavezujejo, da priznajo:

a) pravico vseh delavcev, da njihova zaposlitev ne more prenehati brez veljavnih razlogov za tako
prenehanje, povezanih z njihovimi sposobnostmi ali ravnanjem ali zaradi operativnih razlogov na strani

podjetja, ustanove ali sluzbe;

b) pravico delavcev, katerih zaposlitev preneha brez veljavnega razloga, do odSkodnine ali drugega

ustreznega nadomestila.

V ta namen se pogodbenice zavezujejo, da bodo delavcu, ki meni, da je njegova zaposlitev prenehala

brez veljavnega razloga, zagotovile pravico do pritozbe pri nepristranskem organu.



25. clen
Pravica delavcev do varstva njihovih zahtevkov v primeru plaéilne nesposobnosti njihovega

delodajalca

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice delavcev do varstva njihovih zahtevkov v primeru
placilne nesposobnosti njihovega delodajalca, se pogodbenice zavezujejo, da bodo zagotovile, da bo
za zahtevke delavceyv, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi ali zaposlitvenih razmerij, jamcila ustanova za

jamstva, ali druga ucinkovita oblika varstva.

26. clen

Pravica do dostojanstva pri delu

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice vseh delavcev do varstva njihovega dostojanstva

pri delu, se pogodbenice zavezujejo, da po posvetu z organizacijami delodajalcev in delavcev:

1. pospesujejo osveS&anje, obves€anije in zas€ito pred spolnim nadlegovanjem na delovhem mestu ali

v zvezi z delom in sprejmejo vse ustrezne ukrepe za zasScito delavcev pred takim ravnanjem;

2. pospesSujejo osveS€anje, obvescanije in zasCito pred ponavljajolimi graje vrednimi ali oCitno
negativnimi in Zaljivimi dejanji, usmerjenimi proti posameznim delavcem na delovnem mestu ali v zvezi

z delom, in sprejmejo vse ustrezne ukrepe za za&cito delavcev pred takim ravnanjem.

27. Elen

Pravica delavcev z druzinskimi obveznostmi do enakih moznosti in enakega obravnavanja

Da bi zagotavljale uresni€evanje pravice do enakih moznosti in obravnavanja delavcev in delavk z

druZinskimi obveznostmi ter teh in drugih delavcev, se pogodbenice zavezujejo:

1. sprejeti ustrezne ukrepe, da:

a) omogocijo delavcem z druzinskimi obveznostmi, da se zaposlijo in ostanejo zaposleni, se ponovno
zaposlijo po odsotnosti zaradi takih obveznosti, vklju€no z ukrepi na podro¢ju poklicnega usmerjanja in

usposabljanja;

b) upostevajo njihove potrebe glede pogojev zaposlovanja in socialnega varstva,;

c) razvijajo ali pospesujejo javne ali zasebne sluzbe, zlasti sluzbe za dnevno otrosko varstvo in druge

oblike otroskega varstva;

2. vsakemu od starSev dati moznost, da v obdobju po porodniSskem dopustu dobi starSevski dopust za
nego otroka, katerega trajanje in pogoje je treba doloéiti z notranjo zakonodajo, kolektivnimi

pogodbami ali prakso;



3. zagotoviti, da druzinske obveznosti same po sebi niso veljaven razlog za prenehanje zaposlitve.

28. clen

Pravica predstavnikov delavcev do varstva v podjetju in ugodnosti, ki jim pripadajo

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice predstavnikov delavcev do opravljanja njihovih
funkcij, se pogodbenice zavezujejo, da tem predstavnikom v podjetju zagotovijo:

a) ucinkovito varstvo pred dejaniji, zaradi katerih bi bili v manj ugodnem polozaju, vkljuéno z odpustom,

ki temeljijo na njihovem poloZaju ali delovanju kot delavskih predstavnikov v podjetju;

b) ustrezne ugodnosti, ki jim omogocajo takojSnje in ucinkovito opravljanje njihovih funkcij z

upostevanjem odnosov med socialnimi partnerji v drzavi in potreb, velikosti ter moznosti v podjetju.

29. ¢len

Pravica do obves¢anja in posvetovanja v postopkih kolektivhega odpuséanja

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice delavcev do obves€anja in posvetovanja v
primerih kolektivhega odpusc€anja, se pogodbenice zavezujejo zagotoviti, da bodo delodajalci pred
takim kolektivnim odpus€anjem o tem pravo€asno obvestili predstavnike delavcev in se z njimi
posvetovali o nacinih in mozZnostih za izogibanje ali omejitev takega odpu&¢€anja in omilitev njegovih
posledic, na primer s spremljajo€imi druzbenimi ukrepi, usmerjenimi predvsem v pomo¢ pri

prezaposilitvi ali prekvalifikaciji teh delavcev.

30. ¢len

Pravica do varstva pred revséino in socialno izkljuéenostjo

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do varstva pred revscino in socialno
izklju€enostjo, se pogodbenice zavezujejo, da:

a) s celovitim in usklajenim pristopom sprejmejo ukrepe, s katerimi spodbujajo u¢inkovit dostop
predvsem do zaposlitve, nastanitve, usposabljanja, izobrazbe, kulture in socialne ter zdravstvene
pomoci osebam in njihovim druZinam, ki Zivijo ali so v nevarnosti, da bi Zivele socialno izklju¢ene ali v

revséini;

b) ponovno proucijo te ukrepe z namenom, da bi jih po potrebi prilagodile.



31. élen

Pravica do nastanitve

Da bi zagotavljale u€inkovito uresni¢evanje pravice do nastanitve, se pogodbenice zavezujejo, da

sprejmejo ukrepe, s katerimi:
1. pospesujejo dostop do nastanitve primernega standarda;
2. preprecujejo in zmanjSujejo brezdomstvo z namenom, da bi ga postopno odpravile;

3. vplivajo na ceno nastanitve tako, da bo dostopna tistim brez zadostnih sredstev.

1. del
Clen A - Obveznosti
1. Razen &e to nasprotuje dolobam ¢&lena B spodaj, se vsaka pogodbenica obvezuje, da:

a) Steje I. del te listine kot izjavo o ciljih, za katere si bo prizadevala z vsemi ustreznimi sredstvi, kot je

navedeno v uvodnem odstavku tega dela;

b) Steje kot zavezujoCe najmanj Sest od naslednjih devetih &lenov Il. dela te listine: 1., 5., 6., 7., 12,
13., 16, 19.in 20. ¢&lena;

c) Steje kot zavezujoCe dodatno Stevilo ¢lenov ali oSteviléenih odstavkov Il. dela te listine, ki jih sme
sama izbrati, tako da skupno Stevilo &lenov ali ostevil€enih odstavkov, ki jo zavezujejo, ni manjSe od

Sestnajst Clenov ali triinSestdeset ostevil¢enih odstavkov.

2. Clene ali odstavke, izbrane v skladu s toékama b) in c) prvega odstavka tega ¢lena, je treba
sporociti generalnemu sekretarju Sveta Evrope ob deponiranju listine o ratifikaciji, sprejetju ali

odobritvi.

3. Vsaka pogodbenica lahko kasneje z obvestilom, naslovljenim na generalnega sekretarja, izjavi, da
Steje kot zavezujo¢ kateri koli ¢len ali ostevil€eni odstavek Il. dela te listine, ki ga Se ni sprejela pod
pogoji prvega odstavka tega Clena. Take kasneje sprejete obveznosti se Stejejo kot sestavni del
ratifikacije, sprejetja ali odobritve in imajo enak ucinek od prvega dne meseca, ki sledi izteku

enomesecnega obdobja po datumu obvestila.

4. Vsaka pogodbenica vzdrzuje sistem inSpekcije dela, ki ustreza razmeram v drzavi.



Clen B - Povezave z Evropsko socialno listino in Dodatnim protokolom iz leta1988

1. Nobena pogodbenica Evropske socialne listine ali Dodatnega protokola z dne 5. maja 1988 ne sme
ratificirati, sprejeti ali odobiriti te listine, ne da bi Stela kot zavezujoCe vsaj tiste dolocbe, ki ustrezajo
dolo¢bam Evropske socialne listine, in kadar je primerno, Dodatnega protokola, ki sta bila zanjo

zavezujoca.

2. Posledica sprejetja obveznosti iz katere koli doloc¢be te listine je, da se od dneva zacetka veljavnosti
teh obveznosti za to pogodbenico zanjo prenehajo uporabljati ustrezne doloCbe Evropske socialne
listine, in kadar je primerno, Dodatnega protokola iz leta 1988, &e to pogodbenico zavezuje prvi od teh

dokumentov ali oba.

IV. del
Clen C - Nadzor nad izpolnjevanjem obveznosti, vsebovanih v tej listini

Izpolnjevanje pravnih obveznosti, vsebovanih v tej listini, je treba nadzorovati enako kot izpolnjevanje

tistih iz Evropske socialne listine.

Clen D - Kolektivne pritozbe

1. Dolo¢be Dodatnega protokola k Evropski socialni listini, ki ureja sistem kolektivnih pritoZb, se

nanasajo na obveznosti iz te listine za drzave, ki so ratificirale omenjeni protokol.

2. Vsaka drzava, ki je ne zavezuje Dodatni protokol k Evropski socialni listini, ki ureja sistem
kolektivnih pritozb, sme pri deponiranju svoje listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi te listine ali
kadar koli kasneje z obvestilom, naslovljenim na generalnega sekretarja Sveta Evrope, izjaviti, da

sprejema nadzor nad svojimi obveznostmi iz te listine po postopku, ki ga dolo€a omenjeni protokol.

V. del
Clen E - Prepoved razlikovanja

UzZivanje pravic, doloCenih v tej listini, je zagotovljeno brez razlikovanja na kakrsni koli podlagi, kot so
rasa, barva, spol, jezik, vera, politi¢no ali drugo preprianje, narodnostno poreklo ali socialni izvor,

zdravje, povezanost z narodno manjsino, rojstvo ali druga okolis€ina.



Clen F - Razveljavitev obveznosti v éasu vojne ali splo$ne nevarnosti

1. V €asu vojne ali druge splodne nevarnosti, ki ogroZa Zivljenje naroda, lahko vsaka pogodbenica z
ukrepi razveljavi obveznosti iz te listine do stopnje, ki jo izrecno zahteva kritiCnost polozaja, Ce ti ukrepi

niso v nasprotju z njenimi drugimi obveznostmi po mednarodnem pravu.

2. Vsaka pogodbenica, ki je izkoristila to pravico do razveljavitve, mora v razumnih rokih v celoti
obvescati generalnega sekretarja Sveta Evrope o sprejetih ukrepih in razlogih zanje. Prav tako mora
generalnega sekretarja obvestiti, ko ti ukrepi prenehajo veljati in se spet v celoti uporabljajo sprejete

dolocbe te listine.

Clen G - Omejitve

1. Za ucinkovito uresni¢evanje pravic in nacel, dolo€enih v I. delu, in za njihovo uinkovito izvajanje v
skladu z II. delom, ne veljajo nobene omejitve, ki niso posebej navedene v teh delih, razen tistih, ki so
predpisane z zakonom in so v demokratini druZbi nujne za zascito pravic in svobo3¢in drugih ali za

zascito javnega interesa, drzavne varnosti, javnega zdravja ali morale.

2. Omeijitve, ki jih dovoljuje ta listina glede pravic in obveznosti, doloCenih v njej, se ne smejo

uporabljati za druge namene, razen za tiste, za katere so bile predpisane.

Clen H - Razmerja med to listino in notranjim pravom ali mednarodnimi sporazumi

Dolocbe te listine ne omejujejo dolo€b notranjega prava ali katerih koli dvostranskih ali ve&stranskih
pogodb, konvencij ali sporazumov, ki ze veljajo ali bi lahko zaceli veljati in bi ugodneje obravnavale

varovane osebe.

Clen I - Izpolnjevanje sprejetih obveznosti

1. Ne da bi Skodovalo na¢inom izpolnjevanja, predvidenim v teh €lenih, se ustrezna dolocila 1. do 31.

Clena Il. dela te listine izvajajo:

a) z zakoni ali drugimi predpisi;
b) s sporazumi med delodajalci ali organizacijami delodajalcev in organizacijami delavcev
c) s kombinacijo teh dveh nacinov;

d) z drugimi primernimi sredstvi.

2. Izpolnjevanje obveznosti, ki izhajajo iz doloCb prvega, drugega, tretjega, Cetrtega, petega in
sedmega odstavka 2. ¢lena, Cetrtega, Sestega in sedmega odstavka 7. ¢lena, prvega, drugega,
tretjega in petega odstavka 10. ¢lena ter 21. in 22. ¢lena Il. dela te listine, se Steje za ucinkovito, Ce se

te dolo¢be v skladu s prvim odstavkom tega €lena uporabljajo za veliko vecino delavcev, na katere se



nanasajo.

Clen J - Spremembe

1. Vsaka sprememba I. in Il. dela te listine, katere namen je razSiritev pravic, zajamcenih v tej listini,
kakor tudi vsaka sprememba Ill. do VI. dela, ki jo predlaga pogodbenica ali Vladni odbor, se sporogi

generalnemu sekretarju Sveta Evrope, ta pa jo poSlje pogodbenicam te listine.

2. Vsako spremembo, ki se predlaga v skladu z dolo€bami prejSnjega odstavka, prouci Vladni odbor,
ki predlozi sprejeto besedilo Odboru ministrov v odobritev po posvetu s Parlamentarno skups¢ino. Ko

Odbor ministrov spremembo odobri, jo poslje pogodbenicam v sprejetje.

3. Vsaka sprememba I. in |l. dela te listine zaCne za tiste pogodbenice, ki so jo sprejele, veljati prvi dan
meseca ki sledi izteku enomesecnega obdobja po dnevu, ko so tri pogodbenice obvestile generalnega

sekretarja o sprejetju spremembe.

Za pogodbenico, ki jo kasneje sprejme, zaéne sprememba veljati prvi dan meseca, ki sledi izteku
enomesecénega obdobja po dnevu, ko je ta pogodbenica obvestila generalnega sekretarja o sprejetju

spremembe.

4. Vsaka sprememba lll. do VI. dela te listine zane veljati prvi dan meseca, ki sledi izteku
enomesecnega obdobja po dnevu, ko so vse pogodbenice obvestile generalnega sekretarja o

sprejetju spremembe.

VI. del
Clen K - Podpis, ratifikacija in zaéetek veljavnosti

1. To listino lahko podpiSejo drzave €lanice Sveta Evrope. PredloZi se v ratifikacijo, sprejetje ali
odobritev. Listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi se deponirajo pri generalnem sekretarju Sveta

Evrope.

2. Ta listina za¢ne veljati prvi dan meseca, ki sledi izteku enomese&nega obdobja po dnevu, ko so tri
drzave Clanice Sveta Evrope v skladu s prej$njim odstavkom soglasale s tem, da bo ta listina zanje

zavezujoca.

3. Za drzavo ¢lanico, ki kasneje soglada s tem, da bo ta listina zanjo zavezujoca, za¢ne ta veljati prvi
dan meseca, ki sledi izteku enomese&nem obdobju po dnevu deponiranja listine o ratifikaciji, sprejetju

ali odobritvi.



Clen L - Uporaba na ozemlju

1. Ta listina se uporablja na matiénem ozemlju vsake pogodbenice. Vsaka podpishica lahko ob
podpisu ali deponiranju svoje listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi z izjavo, naslovljeno na
generalnega sekretarja Sveta Evrope, opredeli ozemlje, ki se za ta namen Steje za njeno mati¢no

ozemlje.

2. Vsaka podpisnica lahko ob podpisu ali deponiranju svoje listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi ali
kadar koli kasneje z obvestilom generalnemu sekretarju Sveta Evrope izjavi, da se uporaba te listine v
celoti ali delno razsiri na nematiéno ozemlje ali ozemlja, ki jih opredeli v omenjeni izjavi in za katerih
mednarodne odnose je odgovorna ali zanje prevzema mednarodno odgovornost. V izjavi opredeli

Clene ali odstavke Il. dela te listine, ki jih sprejme kot zavezujoCe za ozemlja, navedena v izjavi.

3. Talistina se za€ne uporabljati na ozemlju ali ozemljih, navedenih v omenjeni izjavi, prvi dan
meseca, ki sledi izteku enomesecnega obdobja po dnevu prejema obvestila generalnega sekretarja o

tej izjavi.

4. Vsaka pogodbenica lahko kasneje z obvestilom generalnemu sekretarju Sveta Evrope izjavi, da za
eno ali ve€ ozemelj, na katerih se je uporabljala ta listina v skladu z drugim odstavkom tega ¢lena,
sprejme kot zavezujoCe Elene ali ostevil€ene odstavke, ki jih e ni sprejela za to ozemlje ali ozemlja.
Te kasneje sprejete obveznosti se Stejejo za sestavni del izvirne izjave za obravnavano ozemlje in
imajo enak ucinek od prvega dne meseca, ki sledi izteku enomesetnega obdobja po dnevu, ko to

obvestilo prejme generalni sekretar.

Clen M - Odpoved

1. Vsaka pogodbenica lahko odpove to listino samo po izteku obdobja petih let od dneva, ko je ta
listina zanjo zacCela veljati, ali po izteku vsakega kasnejSega obdobja dveh let, v vsakem primeru pa z
iztekom Sestih mesecev od obvestila generalnemu sekretarju Sveta Evrope, ki to sporo¢i drugim

pogodbenicam.

2. Vsaka pogodbenica lahko v skladu z dolo¢bami prejSnjega odstavka odpove kateri koli ¢len ali
odstavek Il. dela te listine, ki ga je sprejela, pod pogojem, da Stevilo &lenov ali odstavkov, ki so
zavezujoCi za to pogodbenico, nikoli ni manjSe kot Sestnajst &lenov v prvem primeru in triinSestdeset
odstavkov v drugem primeru in da to Stevilo vkljuCuje ¢lene ali odstavke, ki jih pogodbenica izbere

med posebej navedenimi v toCki b) prvega odstavka ¢lena A.

3. Vsaka pogodbenica lahko odpove to listino ali kateri koli ¢len ali odstavek Il. dela te listine pod
pogoji, navedenimi v prvem odstavku tega ¢lena, za vsako ozemlje, na katerem se uporablja

omenjena listina z izjavo, dano v skladu z drugim odstavkom €&lena L.



Clen N - Dodatek

Dodatek k tej listini je njen sestavni del.

Clen O - Obvestila

Generalni sekretar Sveta Evrope obvesti drzave &lanice Sveta in generalnega direktorja

Mednarodnega urada za delo o:

a) vsakem podpisu;

b) deponiranju vsake listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi;

c) vsakem datumu zacetka veljavnosti te listine v skladu s ¢lenom K;

d) vsaki izjavi, dani v zvezi z uporabo drugega in tretjega odstavka ¢lena A, prvega in drugega
odstavka ¢lena D, drugega odstavka €lena F in prvega, drugega, tretjega in Cetrtega odstavka &lena L;
e) vsaki spremembi v skladu s ¢lenom J;

f) vsaki odpovedi v skladu s ¢lenom M;

g) vsakem drugem aktu, obvestilu ali sporo¢ilu v zvezi s to listino.

V potrditev tega so spodaj podpisani, ki so za to pravilno pooblasceni, podpisali to spremenjeno

listino.

Sklenjeno v Strasbourgu 3. maja 1996 v angleSkem in francoskem jeziku, pri ¢emer sta besedili enako
verodostojnosti, v enem izvodu, ki se deponira v arhivu Sveta Evrope. Generalni sekretar Sveta
Evrope poslje overjeno kopijo vsaki drzavi €lanici Sveta Evrope in generalnemu direktorju

Mednarodnega urada za delo.

DODATEK K SPREMENJENI EVROPSKI SOCIALNI LISTINI
Obseg spremenjene Evropske socialne listine glede varovanih oseb

1. Ne glede na Cetrti odstavek 12. ¢lena in Cetrti odstavek 13. Clena so osebe, na katere se nana$ajo
1. do 17. €len in 20. do 31. &len, samo tisti tujci, ki so drzavljani drugih pogodbenic in zakonito
prebivajo ali so redno zaposleni na ozemlju ene od pogodbenic, pri Cemer se razume, da se ti Cleni

razlagajo v smislu doloéb 18. in 19. ¢lena.
Ta razlaga nobene pogodbenice ne ovira pri Siritvi podobnih ugodnosti na druge osebe.

2. Vsaka pogodbenica bo zagotovila beguncem, kot jih opredeljujeta Konvencija o statusu beguncev,
podpisana v Zenevi 28. julija 1951, in Protokol z dne 31. januarja 1967, ki zakonito bivajo na njenem

ozemlju, kolikor mogoce ugodno obravnavanje in v nobenem primeru manj ugodno, kot je v skladu z



obveznostmi, ki jih je pogodbenica sprejela po omenjeni konvenciji in po drugih mednarodnih

sporazumih, ki se uporabljajo za te begunce.

3. Vsaka pogodbenica bo zagotovila osebam brez drzavljanstva, kot jih opredeljuje Konvencija o
statusu oseb brez drzavljanstva, sestavljena v New Yorku 28. septembra 1954, ki zakonito bivajo na
njenem ozemlju, kolikor mogoc€e ugodno obravnavanje, in v nobenem primeru manj ugodno, kot je v
skladu z obveznostmi pogodbenice po omenjenem dokumentu in po drugih mednarodnih sporazumih,

ki se uporabljajo za te osebe brez drzavljanstva.

I. del, osemnajsti odstavek in Il. del, prvi odstavek 18. clena

Razume se, da se te dolo¢be ne nanasajo na vstop na ozemlja pogodbenic in ne omejujejo dolo¢b

Evropske konvencije o ustanavljanju, podpisane v Parizu 13. decembra 1955.

II. del
1. élen, drugi odstavek

Ta dolo¢ba se ne sme razlagati tako, kot da prepoveduje ali odobrava kakrsno koli klavzulo o

sindikalnem varstvu ali prakso.

2. ¢len, Sesti odstavek

Pogodbenice lahko dolocijo, da se ta dolo€ba ne uporablja:

a) za delavce s pogodbo ali v zaposlitvenem razmerju, katerega skupno trajanje ni daljSe kot en

mesec in/ali katerega delovni teden ni daljSi kot osem ur;

b) e je pogodba ali zaposlitveno razmerje priloZnostne in/ali posebne narave, kadar je v teh primerih

neuporaba te dolo¢be upravi¢ena iz objektivnih razlogov.

3. €len, cetrti odstavek

Razume se, da se za namene uresnic¢evanja te dolo¢be naloge, organizacija in pogoji delovanja teh
sluzb dolo€ajo z zakoni ali drugimi notranjimi predpisi, s kolektivnimi pogodbami ali z drugimi sredstvi,

ki ustrezajo razmeram v drZavi.

4. ¢len, cetrti odstavek



Ta dolo¢ba se razume tako, da ne prepoveduje takojSnjega odpusta za katero koli resnejso krsitev.

4. Clen, peti odstavek

Razume se, da pogodbenica izpolnjuje obveznost iz tega odstavka, ¢e odtegljaji od pla¢ po zakonu ali
kolektivnih pogodbah ali arbitraZznih odlo&itvah za veliko vecino delavcev niso dovoljeni, pri Eemer so

edina izjema osebe, za katere ti akti ne veljajo.

6. Clen, Cetrti odstavek

Razume se, da lahko vsaka pogodbenica, Ce jo to zadeva, z zakonom uredi uresniCevanje pravice do

stavke, ¢e je mogocCe vsako nadaljnjo omejitev te pravice utemeljiti v skladu s pogoiji ¢lena G.

7. €len, drugi odstavek

Ta dolo¢ba pogodbenicam ne preprecuje, da ne bi s svojo zakonodajo dolocile, da smejo mladostniki,
ki Se niso dosegli najniZje predpisane starosti, opravljati neko delo, ¢e je to nujno potrebno za njihovo
poklicno usposabljanje, pri katerem se takdno delo opravlja v skladu s pogoiji, ki jih predpiSe pristojni

organ, in ob izvajanju ukrepov za varnost in varstvo zdravja teh mladostnikov.

7. ¢len, osmi odstavek

Razume se, da pogodbenica izpolnjuje obveznosti iz tega odstavka, ¢e je v duhu te obveznosti z

zakonom predvidela, da velika vec€ina mladostnikov, mlajSih od 18 let, ne bo opravljala no¢nega dela.

8. €len, drugi odstavek

Ta dolo¢ba se ne sme razlagati tako, kot da predpisuje popolno prepoved. Izjeme so na primer

mozne v naslednjih primerih:

a) Ce je delavka krsila delovno dolZnost, ki opravi€uje prenehanje delovnega razmerija;
b) ¢e podijetje preneha poslovati;

c) Ce je potekel Eas, doloCen v pogodbi 0 zaposlitvi.

12. ¢len, cetrti odstavek

Besedilo "ter v skladu s pogoji, dolo¢enimi v teh sporazumih" v uvodu tega odstavka pomeni med

drugim, da lahko pogodbenica, preden prizna drzavljanom drugih pogodbenic ugodnosti, ki so



neodvisne od katerih koli prispevkov za zavarovanje, zahteva izpolnitev predpisane dobe bivanja.

13. ¢len, Cetrti odstavek

Vlade, ki niso pogodbenice Evropske konvencije o socialni in zdravstveni pomoci, lahko ratificirajo to
listino vkljuéno s tem odstavkom, ¢e drZzavljanom drugih pogodbenic jam¢ijo obravnavanje v skladu z

dolo¢bami omenjene konvencije.

16. ¢len

Razume se, da varstvo, ki se zagotavlja s to dolocbo, vkljuCuje tudi eno-roditeljske druzine.

17. ¢len

Razume se, da ta dolo¢ba vkljuCuje vse osebe, mlajSe od 18 let, razen e po zakonu, ki se zanje
uporablja, polnoletnost dosezejo prej ne glede na druge posebne doloc¢be te listine, zlasti dolo¢be 7.

¢lena.

To ne pomeni obveznosti zagotavljati obveznega Solanja do zgoraj omenjene starosti.

19. ¢len, Sesti odstavek

Za namene uporabe te dolo¢be se razume, da izraz "druzina tujega delavca" pomeni najmanj zakonca
in neporoCene otroke tega delavca, e jih drzava sprejemnica Steje za mladoletne in &e jih zdomski

delavec vzdrzuje.

20. ¢len

1. Razume se, da so lahko zadeve v zvezi s socialno varnostjo in druge dolocbe v zvezi z
nadomestilom za €as brezposelnosti, starostno pokojnino in druzinsko pokojnino, izklju¢ene iz obsega

uporabe tega ¢&lena.

2. Dolocbe o varstvu Zensk, zlasti v zvezi z nosecnostjo, porodnim in poporodnim obdobjem, se ne

Stejejo kot diskriminacijska v smislu tega ¢lena.
3. Ta ¢€len ne preprecuje uvedbe posebnih ukrepov za odpravo dejanskih primerov neenakosti.

4. Poklicne dejavnosti, ki se zaradi narave ali okolis¢in, v katerih se izvajajo, lahko zaupajo samo
osebam dolo¢enega spola, se lahko izvzamejo iz obsega uporabe tega ¢lena ali nekaterih njegovih

dolo¢b. Te dolocbe si ni mogoce razlagati tako, da bi morale pogodbenice v svojo zakonodajo vkljugiti



seznam poklicev, ki jih zaradi svoje narave ali okolis¢in, v katerih se izvajajo, lahko opravljajo samo

osebe dolo¢enega spola.

21.in 22. ¢len

1. Za namen uporabe teh &lenov pomeni izraz "predstavniki delavcev" osebe, ki so v notranji

zakonodaiji ali praksi priznane kot take.

2. Izraza "notranja zakonodaja in praksa" glede na posamezni primer obsegata poleg zakonov in
drugih predpisov kolektivnhe pogodbe, drugih sporazumov med delodajalci in predstavniki delavcev,

obicaje ter precedencno pravo.

3. Za namen uporabe teh ¢lenov se izraz "podijetje" razume kot celota materialnih in nematerialnih
elementov, ki je pravna oseba ali ne, ustanovljena za pridobitno proizvodnjo dobrin ali zagotavljanje

storitev in dolo¢a lastno trzno politiko.

4. Razume se, da so verske skupnosti in njihove institucije lahko izvzete iz uporabe teh &lenov, tudi e
S0 te ustanove "podjetja" v pomenu tretjega odstavka. Ustanove, ki pri dejavnostih sledijo dolo€enim
idealom ali jih vodijo dolo€eni moralni interesi, ideali in interesi, ki jih $¢iti notranja zakonodaja, so

lahko izvzete iz uporabe teh &lenov do take mere, kot je potrebno za zaS¢&ito usmeritve podjetja.

5. Ce se v neki drzavi pravice, navedene v teh &lenih, uresnidujejo v razliénih delih podjetja, na
katerega se ta obveznost nanasa, se to razume kot izpolnjevanje obveznosti pogodbenice, ki izhajajo

iz teh dolocb.

6. Pogodbenice lahko iz uporabe teh ¢lenov izvzamejo tista podjetja, ki zaposlujejo manj kot doloeno

Stevilo delavcev, opredeljeno z notranjo zakonodajo ali prakso.

22. ¢len

1. Ta dologba ne vpliva niti na pooblastila in obveznosti drzav glede sprejemanja predpisov o zdravju
in varnosti pri delu niti na pooblastila in odgovornosti organov, pristojnih za nadzor nad njihovo

uporabo.

2. Razume se, da se izraz "socialne in socialno-kulturne sluzbe in dejavnosti" nanasajo na socialne
in/ali kulturne ugodnosti za delavce, ki jih zagotavljajo nekatera podjetja, kot so socialna pomo¢,

Sportna igris€a, prostori za dojeCe matere, knjiznice, otroski poditniski tabori itd.

23. ¢len, prvi odstavek



Za namen uporabe tega odstavka se izraz "tako dolgo, kot je mogoce" nanasa na fizi€ne, psiholoske

in intelektualne zmozZnosti starejSe osebe.

24, ¢len

1. Razume se, da za namene tega &lena izraza "prenehanje zaposlitve" in "prenehanje" pomenita

prenehanje zaposlitve na pobudo delodajalca.

2. Razume se, da ta ¢len obsega vse delavce, vendar pa lahko pogodbenica delno ali v celoti iz

svojega varstva izvzame naslednje kategorije zaposlenih delavcev:
a) delavce s pogodbo o zaposlitvi za doloCen €as ali dolo¢eno nalogo;
b) delavce v poskusni ali pripravniski dobi zaposlitve, Ce je ta vnaprej dolo€ena in razumno  dolga;

c) delavce, najete priloznostno za kratek Cas.

3. Za namen tega €lena se Se zlasti naslednji razlogi ne Stejejo kot veljavni za prenehanje zaposlitve:

a) ¢lanstvo v sindikatu ali udeleZba v sindikalnih dejavnostih izven delovnega €asa ali med delovnim

¢asom s soglasjem delodajalca;
b) kandidatura za predstavnika delavcev in sedanje ali preteklo opravljanje te funkcije;

c) vlozitev pritozbe ali udelezba v postopku proti delodajalcu, ki se nanasa na domnevno krsitev

zakonov ali drugih predpisov, ali ugovor pri pristojnih upravnih organih;

d) rasa, barva, spol, zakonski stan, druZinske obveznosti, nose¢nost, vera, politi¢no prepri¢anje,

narodnostno poreklo ali socialni izvor;
e) porodniski ali starSevski dopust;

f) zaCasna odsotnost z dela zaradi bolezni ali poSkodbe.

4. Razume se, da je nadomestilo ali druga ustrezna odskodnina v primeru prenehanja zaposlitve brez
veljavnih razlogov dolo€ena z zakoni in drugimi notranjimi predpisi, kolektivnimi pogodbami ali na drug

nacin, ki ustreza razmeram v drzavi.

25. ¢len



1. Razume se, da lahko pristojni drzavni organ po posvetovanju z organizacijami delodajalcev in
delavcev izjemoma izvzame doloCene kategorije delavcev iz varstva, ki ga zagotavlja ta dolocba,

zaradi posebne narave njihovega zaposlitvenega razmerja.
2. Razume se, da je treba izraz "placilna nesposobnost" opredeliti z zakoni in prakso.
3. Zahtevki delavceyv iz te dolo¢be vsebujejo najman;:

a) zahtevke delavcev za place v predpisanem obdobju, ki ni krajSe od treh mesecev po prednostnem
sistemu in osem tednov po jamstvenem sistemu, pred placilno nesposobnostjo ali prenehanjem

zaposlitve;

b) zahtevke delavcev za placan dopust, ki jim pripada kot rezultat dela, opravljenega med letom, v

katerem je priSlo do pladilne nesposobnosti ali prenehanja zaposlitve;

c) zahtevke delavcev za zneske, ki jim pripadajo za druge vrste placane odsotnosti in se nanasajo na
predpisano obdobije, ki ni krajSe od treh mesecev po prednostnem sistemu in osem tednov po

jamstvenem sistemu pred placilno nesposobnostjo ali prenehanjem zaposlitve.

4. Z zakoni ali drugimi notranjimi predpisi se lahko varstvo zahtevkov delavcev omeji na predpisani

znesek v vidini, ki je socialno sprejemljiva.

26. ¢len
Razume se, da ta ¢len ne zahteva, da pogodbenice sprejmejo zakonodajo.

Razume se, da drugi odstavek ne vklju€uje spolnega nadlegovanja.

27. Elen

Razume se, da se ta ¢len uporablja za delavce in delavke z druzinskimi obveznostmi do vzdrzevanih
otrok in drugih &lanov njihove ozje druzine, ki ogitno potrebujejo njihovo nego ali podporo, ¢e take
obveznosti omejujejo njihove mozZnosti za pripravo, zacetek, sodelovanje ali napredovanje v pridobitni
dejavnosti. Izraza "vzdrzevani otroci" in "drugi ¢lani njihove ozje druzine, ki oCitno potrebujejo njihovo

nego ali podporo" pomenita osebe, ki jih kot take opredeljuje notranja zakonodaja pogodbenice.

28.in 29. ¢len

Za namen uporabe tega ¢lena pomeni izraz "predstavniki delavcev" osebe, ki jih kot take priznava

notranja zakonodaja ali praksa.



1. del

Razume se, da ta listina vsebuje mednarodnopravne obveznosti, njihova uporaba pa se nadzira

izklju€no v skladu z dolo¢bami IV. dela te listine.

Clen A, prvi odstavek

Razume se, da oStevil€eni odstavki lahko pomenijo ¢lene z enim samim odstavkom.

Clen B, drugi odstavek

Za namen drugega odstavka ¢lena B dolo¢be spremenjene listine ustrezajo dolobam listine z isto

Stevilko &lena ali odstavka z izjemo:

a) drugega odstavka 3. ¢lena spremenjene listine, ki ustreza prvemu in tretiemu odstavku 3. ¢lena

listine;

b) tretjega odstavka 3. ¢lena spremenjene listine, ki ustreza drugemu in tretiemu odstavku 3. ¢lena

listine;
c) petega odstavka 10. ¢lena spremenjene listine, ki ustreza &etrtemu odstavku 10. ¢lena listine;

d) prvega odstavka 17. €lena spremenjene listine, ki ustreza 17. €lenu listine.

V. del
ClenE

Razli¢no obravnavanije, ki temelji na objektivni in razumni utemeljitvi, se ne Steje za diskriminacijsko.

ClenF

Izraz "v €asu vojne ali druge splosne nevarnosti" se razume tako, da vkljuc€uje tudi vojno nevarnost.

Clen|



Razume se, da se delavci, izvzeti v skladu z dodatkom k 21. in 22. €lenu, ne upostevajo pri

ugotavljanju Stevila teh delavcev.

ClenJ

Izraz "sprememba" se razSiri tako, da obsega tudi &lene, ki so listini dodani na novo.

3. ¢len

Republika Slovenija ob deponiranju listine o ratifikaciji Evropske socialne listine (spremenjene) izjavi v
skladu s ¢lenom A lll. dela te listine in na podlagi ¢lena G V. dela, da jo do drugacnega obvestila
generalnemu sekretarju Sveta Evrope ne zavezujejo prvi in Cetrti odstavek 13. ¢lena Il. dela te listine

in drugi odstavek 18. ¢lena Il. dela te listine.

Dodatni protokol k Evropski socialni listini,

ki ureja sistem kolektivnih pritozb

Uvod

Drzave ¢lanice Sveta Evrope, podpisnice tega protokola k Evropski socialni listini, ki je bila na voljo za

podpis v Torinu 18. oktobra 1961 (v nadaljevanju listina), so se,

odloCene sprejeti nove ukrepe za ucinkovito uresniéevanje socialnih pravic, ki jih zagotavlja listina,

ob upostevaniju dejstva, da se ta cilj lahko doseze predvsem z vzpostavitvijo postopka kolektivnih

pritoZb, ki bi med drugim okrepil udelezbo vodstva podjetja in delavcev ter nevladnih organizacij,

sporazumele o naslednjem:

1. ¢len

Pogodbenice tega protokola priznavajo pravico vloziti pritozbo o domnevni nezadovoljivi uporabi

listine naslednjim organizacijam:

a) mednarodnim organizacijam delodajalcev in sindikatom iz drugega odstavka 27. &lena listine;

b) drugim mednarodnim nevladnim organizacijam s posvetovalnim polozajem pri Svetu Evrope in so

na seznamu, ki ga je v ta namen sestavil Vladni odbor;



C) reprezentativnim nacionalnim organizacijam delodajalcev in sindikatov v okviru pristojnosti

pogodbenice, proti kateri je bila vioZzena pritozba.

2. Clen

1. Vsaka pogodbenica lahko, ko privoli, da jo zavezuje ta protokol, v skladu z dolo€bami 13. lena ali
kadar koli kasneje tudi izjavi, da kateri koli drugi reprezentativni nacionalni nevladni organizaciji v
okviru njene pristojnosti, posebej pristojni za zadeve, ki jih ureja listina, priznava pravico do vloZitve

pritoZzbe proti njej.

2. Take izjave se lahko dajo za doloc¢en Cas.

3. Izjave se deponirajo pri generalnem sekretarju Sveta Evrope, ki kopije le-teh poslje pogodbenicam

in jih objavi.

3. ¢len

Mednarodne nevladne organizacije in nacionalne nevladne organizacije iz tocke b) 1. ¢lenain 2.
¢lena lahko vlozijo pritozbe v skladu s postopkom, ki ga predpisujejo omenjene dolocbe, le v zvezi s

tistimi zadevami, za katere jim je bila priznana posebna pristojnost.

4. ¢len

PritoZzba se vloZi v pisni obliki in se nanasa na dolo&bo listine, ki jo je sprejela pogodbenica, ter v njej

navede, v zvezi s €im ta pogodbenica ni zagotovila zadovoljive uporabe te dolocbe.

5. ¢len

Vsaka pritozba se naslovi na generalnega sekretarja, ki potrdi njen prejem in o njej obvesti to

pogodbenico, ter jo nemudoma poslje Odboru neodvisnih strokovnjakov.

6. ¢len

Odbor neodvisnih strokovnjakov lahko zaprosi to pogodbenico in organizacijo, ki je vloZila pritozbo, da

v roku, ki ga sam predpise, predlozi pisne informacije in mnenja o sprejemljivosti te pritozbe.

7. ¢len



1. Ce Odbor neodvisnih strokovnjakov odlogi, da je pritozba sprejemljiva, o tem prek generalnega
sekretarja obvesti pogodbenice listine. Pogodbenico in organizacijo, ki je vloZila pritoZbo, zaprosi, da
pisno predlozita vsa potrebna pojasnila ali informacije v roku, ki ga sam predpiSe, in druge

pogodbenice tega protokola, da v enakem roku predloZzijo svoje morebitne pripombe.

2. Ce je pritozbo vloZila nacionalna organizacija delodajalcev ali nacionalni sindikat ali druga
nacionalna ali mednarodna nevladna organizacija, Odbor neodvisnih strokovnjakov prek generalnega
sekretarja o tem obvesti mednarodne organizacije delodajalcev ali sindikate iz drugega odstavka 27.

Clena listine in jih povabi, da predloZijo mnenja v roku, ki ga sam predpise.

3. Na podlagi pojasnil, informacij ali mnenj, predlozenih v skladu s prvim in drugim odstavkom zgoraj,
lahko pogodbenica in organizacija, ki je vloZila pritozbo, predloZita kakrSne koli dodatne pisne

informacije ali mnenja v roku, ki ga predpiSe Odbor neodvisnih strokovnjakov.

4. Odbor neodvisnih strokovnjakov lahko med obravnavanjem pritozbe organizira razgovor s

predstavniki strank.

8. ¢len

1. Odbor neodvisnih strokovnjakov sestavi porocilo, v katerem opiSe, kako je obravnaval pritoZbo, in
predstavi svoje ugotovitve, ali pogodbenica je ali ni zagotovila zadovoljive uporabe dolocb listine,

navedene v pritozbi.

2. Porotilo se poslje Odboru ministrov. PoSlje se tudi organizaciji, ki je vloZila pritoZbo, in

pogodbenicam listine, ki pa ga ne smejo objaviti.

Porocilo se poslje Parlamentarni skupScini in se objavi skupaj s sklepom iz 9. €lena ali najkasneje Stiri

mesece po tem, ko je bilo poslano Odboru ministrov.

9. ¢len

1. Na podlagi porocila Odbora neodvisnih strokovnjakov Odbor ministrov sprejme sklep z vecino
oddanih glasov. Ce Odbor neodvisnih strokovnjakov ugotovi, da listina ni bila uporabljena na
zadovoljiv nacin, Odbor ministrov z dvotretjinsko vec¢ino oddanih glasov sprejme priporocilo,
naslovljeno na pogodbenico. V obeh primerih je pravica do glasovanja omejena na pogodbenice

listine.

2. Na proSnjo pogodbenice lahko Odbor ministrov, &e porocilo Odbora neodvisnih strokovnjakov
zastavlja nova vprasanja, odlodi z dvotretjinsko vecino glasov pogodbenic listine, da se posvetuje z

Vladnim odborom.



10. ¢len

Pogodbenica v naslednjem porocilu, ki ga predlozZi generalnemu sekretarju v skladu z 21. &lenom

listine, navede informacije o ukrepih, ki jih je sprejela za izvajanje priporocila Odbora ministrov.

11. élen

Cleni od 1 do 10 tega protokola se uporabljajo tudi za ¢lene II. dela prvega Dodatnega protokola k

listini glede drzav pogodbenic navedenega protokola v obsegu, kot so bili ti &leni sprejeti.

12. ¢len

Drzave pogodbenice tega protokola Stejejo, da se prvi odstavek dodatka k listini, ki se nanasa na lll.

del, glasi:

tRazume se, da listina vsebuje mednarodnopravne obveznosti, katerih izvajanje je samo pod

nadzorom, dologenim s IV. delom listine in z dolo&bami tega protokola.T

13. ¢len

1. Ta protokol je na voljo v podpis drzavam ¢&lanicam Sveta Evrope, podpisnicam listine, ki lahko

privolijo, da jih zavezuje:
a) podpis brez pridrzka ratifikacije, sprejetja ali odobritve ali
b) podpis s pridrzkom ratifikacije, sprejetja ali odobritve, ki mu sledi ratifikacija, sprejetje ali odobritev.

2. Drzava ¢lanica Sveta Evrope ne more izraziti soglasja, da jo ta protokol zavezuje, ¢e ni prej ali

hkrati ratificirala listine.

3. Listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi se deponirajo pri generalnem sekretarju Sveta Evrope.

14. ¢len

1. Ta protokol zagne veljati prvi dan meseca, ki sledi poteku enega meseca po dnevu, ko je pet drzav

¢lanic Sveta Evrope v skladu z dolo¢bami 13. ¢lena privolilo, da jih protokol zavezuje.

2. Za vsako drzavo Clanico, ki kasneje privoli, da jo ta protokol zavezuje, ta za¢ne veljati prvi dan
meseca, ki sledi poteku enega meseca po dnevu deponiranja listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi.



15. ¢len

1. Vsaka pogodbenica lahko kadar koli odpove ta protokol, tako da o tem obvesti generalnega

sekretarja Sveta Evrope.

2. Taka odpoved zacne veljati prvi dan meseca, ki sledi poteku dvanajstih mesecev po dnevu, ko je

generalni sekretar prejel tako obvestilo.

16. ¢len
Generalni sekretar Sveta Evrope obvesti vse drzave ¢lanice Sveta o:

a) vsakem podpisu;
b) deponiranju vsake listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi;
c) dnevu zaCetka veljavnosti tega protokola v skladu s 14. ¢lenom;

d) vsakem drugem aktu, obvestilu ali izjavi v zvezi s tem protokolom.
V potrditev tega so spodaj podpisani, ki so za to pravilno pooblas&eni, podpisali ta protokol.

Sklenjeno v Strasbourgu 9. novembra 1995 v angleSkem in francoskem jeziku, pri ¢emer sta obe
besedili enako verodostojni, v enem izvodu, ki se deponira v arhivu Sveta Evrope. Generalni sekretar
Sveta Evrope vsaki drzavi lanici Sveta Evrope poslje overjeno kopijo.



